
MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2001/12853]N. 2001 — 2534

12 SEPTEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de au
pair-jongeren betreft, van het koninklijk besluit van 9 juni 1999
houdende uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers, inzonderheid op artikel 8, § 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende uitvoering
van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers, inzonderheid op artikel 25, en op artikel 26,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, en op artikel 28;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers van 20 september 2000;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 november 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 mei 2001;

Gelet op het besluit van de Ministerraad, over het verzoek aan de
Raad van State om advies te geven binnen een termijn van een maand;

Gelet op het advies 31.768/1 van de Raad van State, gegeven op
10 juli 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 25, 1° tot 5° van het koninklijk besluit van
9 juni 1999 houdende uitvoering van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers wordt
vervangen door de volgende bepalingen :

« 1° tenminste achttien jaar en nog geen zesentwintig jaar oud zijn op
de datum van toekenning van de arbeidsvergunning en de arbeids-
kaart;

2° zich ertoe verbinden in België geen dienstbetrekking uit te voeren
gedurende de au pair-plaatsing;

3° over een titel beschikken die hem in het land van herkomst recht
op toegang geeft tot het hoger onderwijs of het bewijs leveren dat hij
minstens tot de leeftijd van 17 jaar onderwijs gevolgd heeft;

4° een basiskennis hebben van de omgangstaal van het gastgezin of
de verbintenis aangaan deze basiskennis onmiddellijk na aankomst in
België te verwerven via het volgen van een intensieve taalcursus;

5° gedurende de au pair-plaatsing cursussen volgen in een erkende
instelling, erkend of gesubsidieerd door één van de Gemeenschappen
of bepaald door de Gewestminister die de tewerkstelling onder zijn
bevoegdheid heeft, en die de gewesttaal of -talen onderwijst, door
trimestrieel een bewijs voor te leggen waaruit blijkt dat hij regelmatig
deze lessen volgt;″.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2001/12853]F. 2001 — 2534

12 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
les jeunes au pair, l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de
la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs
étrangers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs
étrangers, notamment l’article 8, § 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du
30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, notam-
ment l’article 25, l’article 26, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000,
et l’article 28;

Vu l’avis du Conseil consultatif pour l’occupation des travailleurs
étrangers du 20 septembre 2000;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 6 novembre 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 mai 2001;

Vu la délibération du Conseil des ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis 31.768/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 juillet 2001, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 25, 1° à 5° de l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant
exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers est remplacé par les dispositions suivantes :

« 1° être âgé de dix-huit ans au moins et ne pas avoir atteint l’âge de
vingt-six ans à la date d’octroi de l’autorisation d’occupation et du
permis de travail;

2° prendre l’engagement de n’occuper en Belgique aucun emploi
pendant la durée du placement au pair;

3° être porteur d’un titre qui lui donne accès, dans le pays d’origine,
à l’enseignement supérieur ou rapporter la preuve qu’il a suivi des
cours au moins jusqu’à l’âge de 17 ans;

4° avoir une connaissance de base de la langue usuelle de la famille
d’accueil ou prendre l’engagement d’acquérir cette connaissance de
base par la poursuite d’un cours intensif de langue immédiatement
après l’arrivée en Belgique;

5° suivre, pendant la durée du placement au pair, des cours dans un
établissement reconnu, agréé ou subsidié par l’une des Communautés
ou déterminé par le Ministre régional qui a l’emploi dans ses
attributions, et enseignant la ou les langues de la Région en fournissant
trimestriellement une attestation de présence effective à ces cours;″.
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Art. 2. Artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 juli 2000, wordt vervangen als volgt :

« Het gastgezin moet :

1° onder zijn leden minstens één kind tellen dat geen 13 jaar oud is
bij de aanvang van de periode van verblijf van de au pair-jongere;

2° voor de kinderen die de leeftijd van zes jaar niet bereiken, het
bewijs voorleggen dat, voor de periode die overeenkomt met de
maximale duur van het verblijf van de au pair-jongere of voor de
periode tot het jongste kind de leeftijd van zes jaar bereikt, overdag in
hun opvang werd voorzien;

3° een bewijs van goed zedelijk gedrag voorleggen voor al zijn leden,
meerderjarig bij de aanvang van het verblijf van de au pair-jongere;

4° de au pair-jongere maandelijks, per overschrijving op zijn
bankrekening, een vast bedrag als zakgeld uitkeren van ten minste
450 EUR, ongeacht eventuele periodes van inactiviteit van de au
pair-jongere;

5° ten gunste van de au pair-jongere een aanvullende verzekering
gesloten hebben voor het waarborgen van de risico’s, inzake de
medische, farmaceutische en hospitalisatiekosten in geval van ziekte of
ongeval;

6° de au pair-jongere een persoonlijke kamer ter beschikking stellen
en hem de vrije toegang tot de woning verzekeren;

7° de au pair-jongere minstens over een volledige vrije dag per week
laten beschikken en alle mogelijkheid te geven deel te nemen aan de
uitoefening van zijn eredienst of van zijn levensbeschouwingen;

8° zich er toe verbinden een verzekering af te sluiten voor de
eventuele voortijdige repatriëring van de au pair-jongere veroorzaakt
door ziekte of ongeval, alsook er zich toe verbinden de kosten te betalen
die voor de Staat eventueel voortvloeien uit het verblijf van de au
pair-jongere of zijn repatriëring;

9° zich akkoord verklaren de toezichthoudende ambtenaren toegang
te verlenen tot de woning. ».

Art. 3. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden 3° en 7° opgehe-
ven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de eerste van de maand volgend
op de publicatie in het Belgisch Staatsblad en is van toepassing op de
aanvragen voor arbeidsvergunningen en arbeidskaarten ingediend
vanaf deze datum.

Voor de periode vanaf de datum van inwerkingtreding van dit
besluit tot 31 december 2001, geldt het bedrag van 18.153 F waar het
bedrag van 450 EUR wordt vermeld.

Art. 5. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 september 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 30 april 1999, Belgisch Staatsblad van 21 mei 1999;
Koninklijk besluit van 9 juni 1999, Belgisch Staatsblad van 26 juni 1999.

Art. 2. L’article 26 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2000, est remplacé par la disposition suivante :

« La famille d’accueil doit :

1° compter parmi ses membres au moins un enfant n’ayant pas
atteint l’âge de 13 ans au début de la période de séjour du jeune au pair;

2° pour les enfants qui n’ont pas encore atteint l’âge de six ans,
rapporter la preuve que leur accueil de jour a été prévu pour une
période correspondant à la durée maximale du séjour du jeune au pair
ou pour la période jusqu’au moment que le benjamin atteint l’âge de six
ans;

3° produire un certificat de bonne vie et mœurs pour tous ses
membres, majeurs au début de la période de séjour du jeune au pair;

4° verser mensuellement au jeune au pair par virement bancaire, une
somme fixe d’au moins 450 EUR, à titre d’argent de poche, n’importe
d’éventuelles périodes d’inactivité du jeune au pair;

5° conclure, en faveur du jeune au pair, une assurance complémen-
taire couvrant les risques en matière de frais médicaux, pharmaceuti-
ques et d’hospitalisation en cas d’accident ou de maladie;

6° mettre une chambre individuelle à la disposition du jeune au pair
et lui assurer le libre accès à l’habitation;

7° laisser le jeune au pair disposer au minimum d’une journée
complète de repos par semaine et de toute possibilité de participer à
l’exercice de son culte ou de ses conceptions philosophiques;

8° s’engager à conclure une assurance pour l’éventuel rapatriement
anticipé du jeune au pair par cause de maladie ou d’accident, ainsi que
s’engager à prendre en charge les coûts qui découleront éventuellement
pour l’Etat du séjour du jeune au pair ou de son rapatriement;

9° se déclarer d’accord pour autoriser l’accès à l’habitation aux
fonctionnaires chargés de la surveillance. ».

Art. 3. A l’article 28 du même arrêté, les 3° et 7° sont abrogés.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er du mois suivant la
publication dans le Moniteur Belge et s’applique aux demandes
d’autorisation d’occupation et de permis de travail introduites à partir
de cette date.

Pour la période à partir de la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté jusqu’au 31 décembre 2001, le montant de 18.153 F est
d’application quand le montant de 450 EUR est mentionné.

Art. 5. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 30 avril 1999, Moniteur belge du 21 mai 1999;
Arrêté royal du 9 juin 1999, Moniteur belge du 26 juin 1999.
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